5) Robert Bosch Elektronika Kit.
Robert Bosch ut 2
3000 » HATVAN

Sender VATID

HU26951542

Y]

PHONE If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um_m<mﬁ< note no .— QQWNOA. _ummof._v
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Regeiver note 4) quumﬁ:qm»m
1} R rt B h H
JRobert. Bosch Galb 1000911829 (0091024089  |UJ 01.03.2019|
Kbg .

- _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according : - Creationday
Robert-Bosch WHNHN 1 . to our conditions, which underlie the contractual relationship. i L LIy 01.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | lcamier .03.

10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) %M_.m_. No
E Vehic. own o

550003971201  12.04.2018 cHub Fost 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 24)
truck collect. lcad Free Carrier 6 PATL — 642,0 et 390,5
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27)Pos [28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes

Quty.(Is) +- Notes
1 10260.001.060 v03 (2510261400 App elettron controllo;AT 384
91024089
KUEHNE+NAGEL sy,
ACCETTAZIQNE MERCE
! —~ = Quantita dichiarata: _Wo
FON/ .@ N UJ ! Quantita effettiva; Fw
Tipo Imballaggie:
\‘_ W “ y /\ﬂﬁ . Quantita “sam__.wmu
sMQU ru Conformita aile sghede ¢'imballa; \@ [hoj
ﬁ.b Data {on 3:0%\&
-V.\.w m w M Fitma .v
Rotation 42) Enfry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
—Uﬂzzﬂ
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cHub .,
‘Robert Bosch Gt 2
3000 HATVAN

1) SenderISuppller 2) Supplier-no. 0091024089
Robert Bosch Elektronika KEt.

J-

1

3) Shipping order-no.
Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the
shipping carier

| TRANSPORT ORDER
e)pate 01.03.2018 7 Re!a‘ﬁons-no. I I

9) shipping carrter 10} Carrier-no. 133638

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini,
IT 70026 Modugno (BA)

Pergon:

Tel :549 Fax:-
5) Loading point
8) Transportnumber 10862227
11) Recipient 12) Customer-no,

4

1000911829 Schweitzer GmbH & Co.

Carl-Benz-Str. 23
DE 71634 Ludwigsburg

13) Bordereau-[Cargo list no.

14) Delivery-funloading point
Magna PT S.p.A.

via dei Ciclamini,
IT 70026 Modugno (BA)

4

15) Sendemote for the shipping carier:

16} Arrive-date 17) Arrive-time —
18) Reference and no 18) Number|20) Packaging 21) |22) Contents ' 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
16636595 10 Pallets 0 {0260001060VO030J AR 100 1070,0
HH2227 2510261400
1663704 6 Pallets 0 |0260001060V03UJ AR 60 642,0
HH2227 2510261400
Empt .customer| or name empties RB
128 Blister-Forming Part 6000439355
128 Plastic Container 6000439356
16 Pallet 6000439358
16 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 1712,0

27) 28)
25) Sum 16 26)Volumein cdm Sum 160 1712,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Warth of goods for Insurance 33) Transportinsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Free Carrier carrier with
__HATVAN
35) Enclosures 36} Order-no. Customer 550003971201
37) Account assignment
38) Means of transport no
38) Loy reg.
1 1
40) Dispaich type truck col eq'% Accouﬁ)h%gkey

42) Acknowledg cel tof:geed
mentioned trar:g co'l%pl"e e? -2

Vel Ot 5

SRetbdiyBriecspy,

- 75026 Modugno (BA)

Date Time

43) Takeover-confirmation from the driver:
gel the mentioned transport complete, in a pro[Jer condition and
allowing safe transport and Ioaded operational

y reliable,

Signalure

Company stamp/sighature:

710
44) The transport containes “alifthang

ed
Etiro.flat-nal (FP).

s Ay S O T i
Ve ica fu gua %a € quantitz"

Eu ro: rate-pal.(GP) Eurg-Grate-pal.(GP)

T

45y Place-of fial Is Stuttgart, German law arranged by agresment.

Ae) for Racslver
]

2) Supplier-no.

V0091024089

10} Camier-no.

i

LR

8) Transportnumber !

AR (RN RO

2510862227
13) Bordereau-/Cargo list no.




1-15 und 2§+22 auszufillen unter der Veraniwortung des Absenders

To be completed on the senders cwn responsibility 1-15 icluding 21+22

1-15 tovdibba 21+22 rovatokal a feladd 164 kI sajdt felelisségére

VA4S

MA/ 2019005644 4. példany

et S s e i
3 NEMZETKOZI FUVARLEVEL
i;':‘e‘g:dg:'x'a‘::;' :]'f:cﬁl?ﬂsi’;if (Name, adaress, country) INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
4 i } INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
: AT eltérd megiltapodés eselén is a b A dsl eg ¢
Robert Bosch Eleklrontka KFT. {CMR) rendetkezésel az Irdnyaddk ’
Robert Bosch (it 1. This Cariga [s subject, notwithstanding any clause to the contrary fa the Convenlion
cn the Contract for 1he International Canige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Diese BefSrderung unleriept troiz elner gegenteiligen Abmachung den Bastimmungen
ges U1 smens Ober den Befdrderur g tm internationaten Strassengl-
HU terverkahr (CMR)
P . Fuvarczd (Nev, clm, orszag)
Atvevd {Név, cim, orszég) Consignee (Name, address, country) .
Empfanger {Name, Anschritt, Land) 16 Carrier (Name, address, couniry)
prang ! : FrachtiGhrer (Name, Anschrift, Land)
MAGNA PT 8.P.A,
VIA DEI CICLAMINL 4.
70026 MODUGNO
m NEMOTRAN SKFT
H-0751 xre. - s
Az 2ru kiszolgalasi helye (helység, crszég) Tovabbi fuvarczdk (Név, cfm, or: = wy, S
3 Place of delivery of the goods (Place, country) 17 Successive carriers (Name, address}.Country)
Auslieferungson des Gutes (Ort, Land) Nachfolgende FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land}
helységiplace/Ort 70026 MODUGNO
orszaglcountrylland 1T
afu Kiszolgalasi helye es idopontja (Nelyseg, orszag, 1dOpon
4 Place and date of taking over of the goads (Place, country, date) F= A Tuvarazd fennianaesl 6¢ Dejegyzese)
Ort urfd Tag der Ubarnahme des Gutes {Ort Land, Datum) 18 Carrier's reservations and observations
helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtforer
orszégieountryfLand  HU
idépont/date/Datum  2019.03.01
5 B o g ot gt i Annexed decuments
SAP -205988
JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak|
[JerIITOm Barebszam A .
Marks and Nos Number of Csomanalas médja megnavezése ::::::'kfl szém Grosswelght In Térfogal {m3)
6 Kemnzelchen 7 packages 8 Meted of packing 9 Name of the 10 umbeca 11 kg # Volume In m3
und Anzahl der At der Vafpacking goods ;tau sh;numme 3 Brattegewicht in Umfrang In m3
Nurmmern Packstijcke Bazelchnung Kg
24 PAL KFZ-Zubehé 2568
Osztaly Szdm Betif
Class Mumber  Lefter Klasse, Zi[fer, Buchstabe 2568 ]
A feladd rendelkezésel (VAm- &5 egyéb hivatalos kezalés) Fizetendd Feladé. Sender Pénznam, Alvevd
13 Senders instructions (Cusioms and other formalkilitles) 19 To be paid by 2 ! Currency, Consignee
Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amilicha Behandiung) i zahlarivorm Absender Wahrung Empfanger
P:013040
]

Visszaléilés
Reimbursement
Rilckerslallung

14
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